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Mass Schedule / Horario de Misas

Saturday / Sabado:

English Mass at 5:00pm

Misa en Español a las 7:00pm

Sunday / Domingo:

English Mass at 9:00am

Misa en Español a las 11:00am y 1:00pm 

Daily Mass/ Misa entre semana:

Weekdays English Mass at 8:00am

Jueves. Misa en español a las 6:00pm

Confession  /  

Confesiones

Saturdays from:                            

Sábados de:                        

3:00pm. - 4:00pm.

Office Hours / Horario de oficina

Monday/Lunes:                                                                 

Closed/Cerrado

Tuesday to Thursday / Martes a Jueves:                                                           

9:00am –12:00pm & 1:00pm.-5:00pm.               

Friday / Viernes:                                                                           

9:00am.-12:00pm. & 1:00pm. –3:00pm. 

Closed for lunch / Cerrado por lonche 12-1pm

1707 S. 3rd Avenue Yakima Wa. 98902  Phone /tel. 509-248-2241 Fax 457-3312

holyredeemeryk@yakimadiocese.org   wwwholyredeemeryakima.org



Next Sunday Readings  / Lecturas para la próxima Semana

May 3rd, 2026  Fifth Sunday of Easter 

3 de Mayo, 2026  V Domingo de pascua de la 

Acts / Hechos 6:1-7 Resp. Psa. / Sal. 33:1-2,4-5,18-19   1Peter / 1Pedro 2:4-9  

John/Juan 14:1-12

Readings for the week of

April 27--May 2, 2026

Lecturas de la semana

Del 27 de Abril – 2 de Mayo, 2026

Monday/Lunes 27

Acts / Hechos 11:1-18

Resp. Ps./Sal 42:2-3; 43:3,4

John / Juan 10:11-18

Tuesday/Martes 28
Saint Peter Chanel, Priest and Martyr 

or saint Louis Grignion de Montfort, 

Priest / San Pedro Chanel Presbítero 

y Mártir o San Luis María Grignion de 

Monfort Presbítero                                 

Acts/ / Hechos 11:19-26

Resp. Ps./Sal.  87:1-7

John / Juan 10:22-30

Wednesday/Miércoles 29
Saint Catherine of Siena, Virgen and 

Doctor of the Church / 

Santa Catalina de Siena, Virgen y 

Doctora de la Iglesia

Acts/ / Hechos 12:24—13:5

Resp. Ps./Sal. 67:2-3,5,6,8

John / Juan 12:44-50

Thursday/Jueves 30

Saint Pius V Pope / San Pio V, Papa

Acts/ / Hechos 13:13-25

Resp. Ps. / Sal. 89:2-3,21-22,25,27

John / Juan 13:16-20

Friday/Viernes 1

Saint San Jose The Worker 

San José Obrero

Acts/ / Hechos 13:26-33

Resp. Ps. / Sal. 2:6-11

John/Juan 14:1-6

Saturday/Sabado 18
Saint Athanasius, Bishop and Doctor 

of the Church / San Atanasio, Obispo 

y Doctor de la iglesia

Acts/ Hechos 13:44-52

Resp. Psalm / Salmo 98:1-4

John / Juan 14:7-14

Please let us pray for those who are ill                                            

and/or in need of prayers.                                                                                     

Por Favor oremos por la salud o por las                               

necesidades de estas personas: 

If you wish to add to our list the name of a family member or friend 

who is ill or in need of prayer, please call the office.

Si desea agregar en nuestra lista el nombre de un familiar o amigo 

que este enfermo o con alguna necesidad de oración  favor de llamar 

a la oficina al 509-248-2241

Jose Cervantes                                   

Jose Garcia Montañez

Liliana Morales                             

Alfonso Gutierrez H.                    

Victoria Rodriguez                       

Agustina Saucedo                           

Familia Perez Garcia                     

Jonathan Perez                              

Ma. De Jesus Montiel                       

Miguel Sanchez                                 

Irma Gomez                                    

Maria Diaz                                     

Miguel Guillen                                

Maria Isabel Vidrio

Daisy Guerrero                              

Samuel Garcia                              

Jose Rivera                                        

Sophia Martinez                               

Juan Jose Garcia                                 

Jule LeBeau                        

Celia Bonilla                                    

Felix Lopez                                       

Frank Howe                                     

Salvador Baldovinos

Alan                                                    

Deacon, Duane Berger                    

Father Kurt                                          

Mario Vela                                       

Maricela Altamirano                        

Noelia Moreno                                    

Maria Gregoria Flores  

Angela Mercado V.              

Luis Joaquin Mateo A. 

Estela Hernandez                       

Efrain Zaragoza                              

Carlos Garcia S. 

J.Valdovinos

Daniel Hail                           

Mary  Ramos

Leticia Andrade Diaz

Orlando Joaquin y         

familia

Edulia Arriaga

Dennie Beebe

Ignacio Perez

David Zepeda

Dorthy Mc Donald

Steven Hmmack

Angel Vargas

Lloyd Pechtel

Francis Power

Joyce Matson

Josefina Sofia Rosas N.

Maximino Hernandez

Janet Chase

Tithing Report                                                
of April 19th, 2026

$4,350.00  

Thank you for your  generosity   

Reporte de la Colecta 

Del 19 de Abril, 2026, 

$4,350.00 

Gracias por su generosidad 

Please keep Father Kurt 

in your prayer list for a 

fast recovery. Let us also 

pray for all the visiting Priests

Por favor mantenga al Padre Kurt en 

su listade oración por su pronta 

recuperación. También oremos por 

todos los Sacerdotes visitantes.

I am the good shepherd, says the Lord; I know my sheep, and mine know me.               
John 10:14

Yo soy el buen  Pastor, dice el Señor; conozco a mis ovejas y las mías me conocen.  
Juan 10:1-10



“Querida Mujer”

Te invitamos con mucho amor y alegría a disfrutar de un delicioso desayuno 

Espiritual y también para el cuerpo físico. Ven hacer parte del grupo

“Las Amigas de María” 

El Sábado 2 de Mayo de 9:00am – 1:30pm; en el salón  parroquial. 

“NO FALTES”

Este sábado 2 de Mayo Sera un gozo profundo recibirte en esta comunidad de fe, Santo 

Redentor. Donde cada una de ustedes ocupan un lugar único e irremplazables como hija de Dios, 

imagen de su ternura y fuerza. Mas información contactar  a Alma Nuñez al 509-490-5037o la 

oficina parroquial 509-248-2241

“Dear Woman”
We lovingly and joyfully invite you to enjoy a delicious spiritual breakfast. Come and join the group 

“Friends of Mary” on Saturday, May 2nd, from 9:00am. to 1:30pm. in the parish hall.

"DON'T MISS IT! “

It will be a profound joy to welcome you to this community of faith, Holy Redeemer. Each of you 

occupies a unique and irreplaceable place as a daughter of God, an image of His tenderness and 

strength. For more information, contact Alma Nuñez at 509-490-5037 or the parish office at 509-

248-2241.

DIOCESE OF YAKIMA 

Pleases join us to a Red Mass: 

Red Mass is scheduled for Wednesday, April 29th at 7 pm at  

St. Paul Cathedral. The Red Mass is celebrated for judges,     

attorneys, public officials, paralegals and everyone associated 

with the legal profession. The invited speaker is Sarah Wixson, attorney with Stokes 

and Lawrence from Yakima, Washington. A reception will follow after the mass.

DIÓCESIS DE YAKIMA

Por favor, acompáñenos a una Misa Roja:

La Misa Roja está programada para el miércoles 29 de abril a las 7:00 p. m. en la 

Catedral de San Pablo. La Misa Roja se celebra en honor a jueces, abogados, 

funcionarios públicos, asistentes legales y todas aquellas personas vinculadas a la 

profesión jurídica. La oradora invitada es Sarah Wixson, abogada del bufete Stokes 

and Lawrence, de Yakima, Washington. Seguido de la misa, se ofrecerá una 

recepción.

Viernes Noche de Adoración                         

Noche de Adoración, Viernes 1 de Mayo, comenzando con la misa a las 7pm y 

continuaremos con la adoración al Santísimo Sacramento hasta las 12:00am toda la 

comunidad esta invitada a venir. 

Y solamente los hombres están invitados a venir a la adoración al Santísimo Sacramento de 12:00am—7:00am   

Friday Night of Adoration                                   

Adoration Night, Friday, May 1, beginning with Mass at 7:00pm; we will continue with adoration of the 

Blessed Sacrament until 12:00 a.m. All the community is invited to come.

And only men are invited to come to the adoration of the Blessed Sacrament from 12:00am to  7:00am.

Come join us in prayer for the needs of the whole world!!



Santa Kateri Tekakwitha

Únase a nosotros el sábado 18 

de julio a las 10:00 a.m. en la 

Misión Ahtanum, 

17740 Ahtanum Rd, Yakima, 

para la Misa bilingüe y la gran 

inauguración del Santuario

de Santa Kateri, seguido de un 

picnic.

La Misión de Ahtanum, fundada en 

1852, se encuentra en 17740 Ahtanum

Road en Yakima. La capilla restaurada fue 

dedicada en 1871.

También presentaremos la historia de 

Jake Finkbonner, cuya curación milagrosa 

a los cinco años fue el segundo milagro 

que condujo a la canonización de Santa 

Kateri Tekakwitha.

Para cualquier pregunta, por favor 

contacte a la Oficina Pastoral al (509) 

965-7117 o por correo electrónico a 

info@yakimadiocese.org.

Saint Kateri Tekakwitha 

Please join us on Saturday, July 

18, at 10:00 a.m. at the 

Ahtanum Mission, 17740 

Ahtanum Rd, Yakima, for the 

Bilingual Mass and Grand 

Opening of the Saint Kateri 

Shrine, followed by a picnic.

The Ahtanum Mission, founded 

in 1852, is located at 17740 

Ahtanum Road in Yakima. The 

restored chapel was dedicated 

in 1871.

We will also highlight the story 

of Jake Finkbonner, whose 

miraculous healing at age five 

was the second miracle that led 

to the canonization of Saint 

Kateri Tekakwitha.

For any questions, please 

contact the Pastoral Office at 

(509) 965-7117 or email 

info@yakimadiocese.org.

This Photo by Unknown Author is licensed under CC 

BY-SA-NC

Hello! Cor Christi Camp 2026 

is officially open for registration. We invite you to join us 

this summer for an edifying week of fun, friendship and faith.  

Please see the camp details below:

When: July 19-24

Where: Lazy F Camp & Retreat Center outside of Ellensburg

We accept students age: 10 to 18. 

Theme: Sowing Seeds - the Parable of the Sower (Matthew 13:1-9)

You can register at corchristi.net/camp

We can’t wait to spend some time with your kids in worship, fellowship, and ADVENTURE!

If you have any questions, please email Matthew Ockinga at fiveyaks@hotmail.com.

Save the Date / Aparta la Fecha

https://graciasmedallamilagrosa.blogspot.com/2017/04/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/


This Sunday, 26th, We will have breakfast!!
The Knights of Columbus group will serve it from 8:00am to 2:00pm.
A suggested donation will be accepted and they will be glad you 

enjoy your visit as a community 

Este domingo 26 de Abril, el grupo de los Caballeros de Colón servirán 
desayuno de 8:00am a 2:00pm. Se aceptará una donación sugerida

Mass For People With Special Needs

Knights of Columbus group invite all people with special 
needs to a special mass on  Thursday April 30th.

English mass at 8:00am and  Spanish mass at 6:00pm.

If you have any question please contact Fred Lopez at                   
509-945-7222

Misa Para Personas Con Necesidades Especiales

El grupo de los Caballeros de Colón invita a todas las personas con necesidades 

especiales a una misa especial el jueves 30 de abril. En los horarios siguientes

Misa en inglés a las 8:00 a. m. y misa en español a las 6:00 pm.

Si tiene alguna pregunta, por favor comuníquese con Lorenzo Hernández al 509-949-2904 o 

Francisco Garcia al 509-833-5302

Support the Catholic Home 

Missions Appeal today! Nearly 

40% of dioceses in the United 

States and its current and former 

territories are considered 

mission territories because they 

are unable to fund essential 

pastoral activities for their 

communities. Your support funds 

religious education, seminary 

formation, lay ministry training, 

and other programs that build 

vibrant faith communities right 

here in the United States. Please 

be generous. Find more 

information at www.usccb.org 

/home-missions.

¡Apoyen hoy al Llamado Para Las 

Misiones Católicas! Cerca del 40% de 

las diócesis en los Estados Unidos y en 

sus territorios presentes y antiguos, es 

considerado territorio misionero ya que 

a esas diócesis no les es posible 

financiar las labores pastorales 

básicas para sus comunidades. El 

apoyo de ustedes financia la educación 

religiosa, la formación de seminaristas, 

la capacitación de ministros laicos y 

otros programas que forman 

entusiastas comunidades de fe, aquí 

mismo, en los Estados Unidos. Por 

favor, sean generosos. Pueden 

encontrar más información en 

www.usccb.org/home-missions.

If you wish to 

contribute, 

envelopes for 

this collection 

can be found at 

the entrance of 

the church.

Si usted desea 

apoyar, en la 

entrada de la 

iglesia se 

encuentran los 

sobres para 

esta colecta.



THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME, YEAR A
April 26, 2026

“Ut vitam habeant” “that they might have life” 
these words from the Gospel I have treasured 
in my heart for many, many years. This is 
what our Good Shepherd is all about: that we 
might have life. The sheep of his flock are 
subject to dangers and death, to straying and 
tangling, to hunger and thirst. 

4.º domingo de Pascua, Ciclo A
Abril 26, 2026

«Ut vitam habeant» —«para que tengan vida»—: estas palabras del Evangelio las he 
atesorado en micorazón durante muchos, muchos años. En esto consiste 
precisamente nuestro Buen Pastor: en que tengamos vida. Lasovejas de su rebaño 
están expuestas a peligros y a la muerte, a extraviarse y enredarse, al hambre y a la 
sed. 
«Para que tengan vida» es su único objetivo y su única preocupación. Nosotros, las 
ovejas, a veces podemos fallar al no responder a su voz, al no seguir su guía. Pero él 
siempre dice: «Para que tengan vida, y la tengan en abundancia».

El cuarto domingo de Pascua es siempre el «Domingo del Buen Pastor». En cada 
tiempo del año litúrgicoexiste un formulario de Misa que se centra en la imagen del 
Buen Pastor. Esta imagen fue (y es) muy apreciada por el Pueblo de Dios, tanto en el 
Antiguo como en el Nuevo Testamento. Observamos a los «ladrones y salteadores», 
las amenazas a la vida que abundan en nuestro mundo. Anhelamos esa «vida en 
abundancia» que nos ofrece nuestro Buen Pastor.

“That they may have life” is his sole goal and concern. We the sheep can sometimes 
fail to respond to his voice, fail to follow his lead. But always he says, “That they may 
have life and have it more abundantly.” .
The fourth Sunday of Easter is always “Good Shepherd Sunday.” In every season of 
the Church’s year there is a Mass formulary that focuses on the image of the Good 
Shepherd. This image was (and is) dear to the people of God of both the Old and the 
New Testament. We note the “thieves and robbers,” the threats to life that fill our 
world. We long for that “more abundant life” that our Good Shepherd offers



Get ready to come and enjoy the 
2026 Holy Redeemer’s Kermes 

This year, it will take place 

on July 26th!

As we do every year, we will be hosting a variety of activities—including: live 

music, raffles, food sales, fresh cut fruit, flavored drinks, sweets, and much 

more. 

Save the date and bring your whole family to enjoy a fun-filled day! 

This parish fair is a fundraiser in support of Holy Redeemer Parish.

Prepárate para venir a disfrutar en la Kermes parroquial 2026

Este año se llevara al cabo el 26 de Julio!

Como cada año tendremos diferentes actividades, como:

música en vivo, rifas, ventas de comida, de fruta picada, 

de aguas frescas,  de dulces y mucho mas.

Aparta la fecha para que vengas con toda tu familia a disfrutar de un día de 
diversión!!  

Esta kermes es para la ayuda de esta parroquia Santo Redentor. 



Adoration of the Blessed  Sacrament

Spend time in the Presence of our                                                                           

Lord in quiet prayer. Every Thursday,         

begins at 8:30am & Benediction at 

6:00pm. More information please contact 

Carol Berger at 509-952-4280.

Adoración al Santísimo                                                               

Pase tiempo en la Presencia de Nuestro Señor en oración 

silenciosa. Todos los jueves, comenzando a las 8:30am y 

terminando con la bendición a las 6:00pm.  Mas 

información Llamar a Carol Berger al 509-952-4280 o ala 

oficina parroquial.

2026 Diocesan Annual                      

Catholic Appeal 

We are most grateful to our loyal donors and the

new donors who have pledged to the Diocesan

Annual Catholic Appeal. If you were not present or 

prepared to pledge last weekend, we invite you to do so today. Your 

gift is essential to sustaining the many ministries of the Diocese of 

Yakima. If you want to donate online, please visit 

www.yakimadiocese.org or scan the QR code.

Campaña Diocesana Anual 

Católica 2026
Agradecemos profundamente a nuestros                                                      

fieles donantes y a los nuevos donantes que se han                               

comprometido con la Campaña Diocesana Anual Católica. Si no 

pudo asistir o no estaba preparado para donar el fin de semana 

pasado, le invitamos a hacerlo hoy. Su donación es  esencial para 

sostener los numerosos ministerios de la Diócesis de Yakima. Si 

desea donar en línea, visite www.yakimadiocese.org  o escanee el 

código QR.

Parish Goal/Meta parroquial: $38,628.00                                        

Total of pledges / Total de promesas: 143   

Total amount of pledges /Cantidad total de promesas: $41,700

Total paid on/Total pagado en: 03/31/2026: S24,439.00

Thank you! Gracias!

NEXT WEEKEND’S LITURGICAL  MINISTERS

Saturday, May 2nd, 2026, 5:00pm.

Lector: Mary Couette

Eucharistic Minister: Fred and Margarita Lopez 

Sunday May 3rd, 2026, 9:00am. 

Lector: Tirza Finley

Eucharistic Minister: Beth Concklin, Nora Sehnert

and Norm Hilbert

Servidores Para La Semana Santa
Sabado 2 de Mayo, 2026, 7:00pm.

Ujieres: Miguel Guillen, CSusana y Hugo Ibañez

Lector: Karolina Gutiérrez

Ministros: Mercedes Alcalá y Erika Olmos 

Domingo  3 de Mayo, 2026, 11:00am.

Ujieres: María Buenrostro y Cristalina Ángeles 

Lector: Daisy Angeles

Ministros: CSandra Valencia, Humberto Orellana, 

Margarita Mendoza, Abraham Vargas, Josefina y Horacio 

Brigido

Domingo 3 de Mayo, 2026, 1:00pm.

Ujieres: Roció y Jorge Hernández

Lector: Norma Rocha

Ministros: Maria Luisa Vasquez, Ezekiel Alvarado, Lupita 

Bustos y Arturo Guillen

NOTA IMPORTANTE, EL 24 DE MAYO 
NO HABRA MISA DE 1:00PM. TODOS
SON INVITADOS A LA CELEBRACION
DE LAS CONFIRMACIONES Y EL 75
ANIVERSARIO DE LA DIOCESIS DE 
YAKIMA EN EL SUNDOM A LAS 
3:00PM.

Yakima Dioceses Hotline
If you have been abused or victimized by a member of the Catholic 

clergy, please believe in the possibility for help and healing. We 

encourage you to come forward and speak out. The Yakima 

Dioceses has a sexual abuse hotline for those who wish to report 

some incident concerning that issue as regards a bishop, priest, 

deacon or diocesan employer or volunteer. 888-276-4490 

Línea Directa de la Diócesis 
Para personas que han sufrido abusos Si usted ha sido 

abusado/a, o ha sido victima de un miembro del clero 

Católico, le pedimos que crea en la posibilidad de 

esperanza, ayuda y sanación. Le animamos a que nos 

hable. La Diócesis de Yakima ha establecido un numero 

telefónico especial para personas que desean dar un 

informe  concerniente de un abuso sexual cometido por un 

Obispo, Sacerdote, Diacono, empleado Diocesano o  

voluntario. 888-276- 4490 

Bautismos 
Para programar un bautizo

o asistir a la platica, la 

registración y toda la documentación se 

requiere al menos 3 semanas antes del mes 

en que desee bautizar. Favor de levantar la 

forma de registro en la oficina.                              

Siguiente Platica será el Jueves 7 de Mayo a las 

6:00pm. 

Y Bautismo el sábado 23 de Mayo a las 10am.

http://www.yakimadiocese.org/

